
financijska AGENCIJA

OIB;85821130368
HL—r /a—SLu^jferz IL>1^^-zovic L ^ 0 O

^aHroca • J- • V ' 06SJEK 2A PRIJEM, EVIDENTIRANJE
laaresa nadležne jedinice) i pohranu osnova za plaćanje

Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu 

Poslovni broj’ spisa St-288/2025

ZAGREB 1

2 0 -03- 2025
PREDSTEČAJNE NAGODBE ' 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE

UR. BROJ:_
PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime/tvrtka ili naziv
Cajka d.o.o. za trgovinu, prijevoz i usIuop

OIB 72432928762

Adresa/sjedište
Završje (Općina Brestovac)Novijanski put 3

PODACI O DUŽNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv
PB LOG d.o.o. za prijevoz, trgovinu i usluge________
OIB 68201359557

Adresa/sjedište
Karlovac (Grad Karlovac)Silvija Strahimira Kranjčevića 15

PODACI O TRAŽBINI:

Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
Računi za usluge

Iznos dospjele tražbine2-070-00

Glavnica______________

Kamate _____

___ (euro)

____(euro)

, (euro)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka

—-------------------------------- ------------- ---------------------------------- ---  (euro)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA Q NE | za iznos (euro)



Naziv ovršne isprave

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU;
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine
(euro)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje 
ODRIČEM □ NEODRIČEM
Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM □ NE PRISTAJEM □

PODACI O IZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo 
radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM □ NE PRISTAJEM □

Mjesto i datum
Požega 10. ožujka 2025. godine

Potpis vjerovnika



PUNOMOĆ
kojom ovlašćujem(o) kao opunomoćenika:

odvjetnik marko brekalo
Dragutina Lcnnana 6, Pož^
OIB;06496143792 

Mob.: 098/384-755

Odvjetnik Marko Brekalo iz Požege, Dragutina Lermana 6
Dosumtlfln^fpUPa U gra5anS1kom’ Parn1ičnom. izvanparničnom, ovršnom, zemljišnoknjižnom 
držite P°StUPkU Pred sudora. “ PO^t“Pku pred tijelima

zbog

? OD fJ 0 ^(fk

?os T u fkru

pod poslovnim brojem

Ovlašćujem(o) ga da me (nas) zastupa u svim mojim (našim) pravnim poslovima u sudu i izvan 
suda 1 kod svih drugih državnih tijela te da zbog zaštite i ostvarenja mojih (naših) na zakonu 
osnoA^mh prava i interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijebi sva u zakonu predviđena 
sredstva a naročito da podnosi tužbe i ostale podneske, da sklapa nagodbe, da daje nasljedne 
izjave te da u moje (naše) ime i za moj (naš) račun prima novac i novčane vrijednosti na svoi 
račun te da o tome izdaje potvrde.

Pristajem da odvjetnika zamjenjuju svi odvjetnici i odvjetnički vježbenici u 
odvjetničkom uredu kao i da opunomoćeni odvjetnik prema okolnostima pojedinog slučaja 
drugog odvjetnika ovlasti na zamjenu u zastupanju sa svim ovlastima koje temeljem čl. 8. 
Zakona o odvjetništvu proizlaze za zamjenika opunomoćenika stranke u postupku, pri čemu 
ovlast na zamjenu u zastupanju uključuje i odvjetničkog vježbenika koji radi u uredu koji 
zamjenjuje (supstituira) opunomoćenika temeljem ove punomoći.

dana 'lLr . oS .20 2 ^. godine

puf3,ŽAVRŽJE



’• ;;

za trgovinu prijevoz i usluge
Novljanski put 3, Završje, 34322 Brestovac,OIB-72432928762; PDVID broj poduzeća: HR72432928762

MB: 2054809

Kupac
Naziv DB LOG D.O.O.

OIB 68201359557
Adresa S.S.KRANJČEVIČA 15

Grad KARLOVAC 
Tel./faks.

Pošt. br. 47000 Država HR

RN br. 621-1-1
Datum i vrijeme: 30.05,2024,,12:22

Br. narudž. 590/2024

Način plaćanja: transakcijski račun

Operater: Ratimir Čajka

Opis usluge-prijevoz na relaciji TOTAL

GALLIERA VENETA-ĐAKOVO

900,00 € 
25,00% 

225,00 €

Tablica vozila je-DJ-770-CV/DJ-590-CK

Datum istovara:29.05.2024.

Ukupno
Osnovica

900,00 €
900,00 €

PDV 25% 225,00 €

Napomena Iznos računa je 900,00€ +PDV Sveukupno 1.125,00 €

Valuta 29.07.2024.___________
I BAN HR8424020061100459733

Poz. na broj 621-1-1
Prilog CMR BR.002084,,teretni Ij.

' ČAjKA^.o
Novljioild put,.NovljlOlld

Ratimir Čajka, direktor

iDilttse
vVRiJB

tel/fax:: 00385 34 246 103; email:ratimir.cajka@po.htnet.hr 
Direktor: Ratimir Čajka; Trgovački sud u SI. Brodu; MBS:050038743; Temeljni kapital: 20.000,00 kn

mailto:ratimir.cajka@po.htnet.hr


d Pošiljatelj (Ime, adresa, zemlja) ^ 
Expšdlteur (nom, adresse, pays)

C?s INDUSTRV c-
Via Postumia 17/0 : 

35015 Galiiera Veneta'(r
. F. - p. I VA 0 4 7 ,

MEĐUNARODNI TOVARNI LIST
LETTRE DE VOITURE __
INTERNATIONALE (CMR)
Na ovaj prijevoz će se primijeniti: Konvencija o 
ugovoru za međunarodni prijevoz robe cestom, 
bez obzira na bilo koje suprotne propise

N£ 002U84
Ce transport est soumis, nonobstant 
toute clause contraire đ la Convention 
relative au conttrat de transport 
International de marchandises par route 
(CMR).

V ^CO

y Primatelj (Ime, adresa, zemlja) 
Destinatalre (nom, adresse, pays)

■t c Prijevoznik (ime, adresa, zemlja)
1 ° Transporteur (nom, adresse, pays)

17- if
BRAJKO

Vic V oAp- —
q Mjesto Isporuke (mjesto, zemlja, datum)
J Lleu prdvu pour la livraslon de la marchandise (Ileu, pays, date)

Budrovci, S. Lehote 169 - HR - 31400 Đakovo 
Mob.: +385 91 1253 393 
Tel./fax: +385 31 854 179 

web: www.braJko-prlJevoz.hr 
e-mali: vlado.braJko@braJko-prlJevoz.hr

7 .'v; ,-.L £. .(/oA (. l>5 j

F
Mjesto i datum preuzimanja pošiljke na prijevoz (mjesto i zemlja) 
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lleu, pays)

^ - 2-{.L ć -a “

j -j Ostali prijevoznici (ime, adresa, zemlja)
1 , Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

c Propratne listine 
3 Documents annexds

^ Q Primjedbe i ograničenja prijevoznika 
1 ° Rčserves et observations du transporteur ~ CO 
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0 Oznaka I broj 
Margues et numbers

y Brojkoleta 
Nombre des colis

o lU

O Vrsta ambalaže 
° Nature de 

i'emballage
£ V ■; ! .'7i J

g Vrsta robe 
Designation des 
marchandises

Razred
Classe

Broj
Chiffre

Slovo
Lettre ADR*

■I g Statistički broj 
u No. statistigue

A 7-^7, .c

•j Bruto težina, kg 
1 Poids brut, kg

I i
II S

*12 Zapremnina m3 
Volume m3

o

-> q Uputstva pošiljatelja (za carinske i druge radnje) 
° Instructions de l'ekpdditeur

■I A Odredbe o plaćanju vozarine 
^ Prescriptions d-affranchissement 

□ Plaća pošilJatelJ/Franco 
I I Plaća primatelJ/Non Franco

.1 q Posebni dogovori 
3 Conventions particulićres

20 Plaća
WA paver par

Pošiljatelj
Expćđlteur

Valuta
Monnale

Primatelj
La destinatalre

Prijevozni troSkovi
Prb( de transport 
Sniženje
Rćductions

Ostatak
Soide
dodatak
Supplements
Ostali troSkovi +
Frais accessoires

UKUPNO
TOTAL

o-i Ispostavljeno u 
£■, Etablied , ,

,t t.'
. dana 

JleT.
20

15 Poduzeće
Remboursement

22

GS iiS3ĐySTP4Y SpA
Via Postumia/ 17/D 

35015 Galiiera yeneta (PD)
C. F, -P 1 VA 0 4 715 3 2 9 0 2 8 9 
Potpis I pečat pošiljatelja 
Signature et timbre de i'expediteur

23 BRAJKO PCfflllMZ
Budrovci, S. Lehote 169 - HR - 31400 Đakovo 

Mob.: +385 91 1253 393 
, Tel./fax: +385 31 854 179
i / web: www.braJko-priJevoz.hr
i ■'1 ■ ' V • '

Potpis i pečat prijevoznika
Signature et timbre de transporteur

nM Pošiljku preuzeo:
^ Marchandises recues:

Mjesto
Lieu

dana
le

20

Potpis i pečat primatelja 
Signature et timbre de destinatalre

http://www.braJko-prlJevoz.hr
mailto:vlado.braJko@braJko-prlJevoz.hr
http://www.braJko-priJevoz.hr


No.
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF LETTERA Dl VETTURA INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Diese Beforderung unter;iegt trotz einer gegenteiligen Ab- 
machung den Bestimmungen des Ubereinkommen Ciber den 
Befordeoingsvertrag im Intemationalen Strassenguterverkehr 
(CMR).

1. Absender {Name, Strasse und No, Ort, Land)
2. Empfanger (Name. Strasse und No, Ort, Land)
3. Auslieferungsort đer Guter (Ort, Land)
4. Abliefenjngsort der Guter (Ori, Land, Datum)
5. Zusatzliche Dokumente
6. Zeichen und Nummer
7. AnzahI đer Colli
8. An đer Verpackung
9. Bezeichunung der Guter Klasse, Nummer, Buchstabe 

(ADR)
10.. Statistik Nummer
11. Bruttogewicht in Kg
12. Umfang in m^
13. Anvveisungen des Absenđers (Zoll und andere 

Formalitaten)
14. Entschađingung, Franco, Nlcht Franco
15. Sonstige Vereinbarungen
16. Transporteur (Name, Adresse, Land)
17. Sukzessive transposleure (Name, Adresse, Land)
18. Bemerkungen und Vorbehalte đer Transpoteurs
19. Besondere Vereinbarungen
20. Bezahit vom absender Valuta Empfanger 

Transporlkosten, Ermassigung, Deckung,
Zusatzkosten, Ubriges, Zusammen

21. Ausgetertigt am
22. Unterschrift und Stempel des Absenđers
23. Unterschrift und Stempel des Transporteurs
24. Sendung ertialten

Datum am_____
(Unterschrift und Stenipel des Empfangers)

Der Absender fullt einschliesslich 1_ 15 und 19+21+22 aus. 
rubrik eingeramt mit dicker Umrandung, fullt der Transpoteur

•lm Falie gefahrliche Ware wird đie Bemerkung in der letzten 
Reihe fCir die VVarenbeschreibung eingetragen mit der Angabe 
der laufenden Nummer. Buchstabe und Bezeichnung ADR.

Ouesto canco e sottoposto ailaconvenzione internazionale sul 
contratti per ii transporte stradale delle merci (CMR), indipen- 
dentemente da ogni eiltra disponzione contraira in materia.

1. Mittente (nome, Via e numero, Localita, Stato)
2. Destinatario (nome, Via e numero, Localita, Stato)
3. Localita e dala del ricevimento della merce (Localita e 

Stato)
4. Localita di spendizione della merce (Localita, Stato. Data)
5. I documenti aggiunti
6. Contrassegno e numero
7. Numero del colli
8. Specie d’imbaliaggio
9. Genere di merce, Classe, Numero, Lettera (ADR)

10. Numero statistice
11. Peso lordo iri kg
12. Volume in m'J
13. Ordinazioni del mittente (dogana e altre formaliti)
14. Rimborso 

Franco 
Non franco

15. Altri aceordi
16. Transportatore (nome, indrizzo, stato)
17. Altri transportatori, che si ineludono (nome, indirizzo, 

statto)
18. Le annetazioni e ritenimenti del transportatore
19. Aceordi particulari
20. A pageamento del: Mittente Valuta, Destinatario, Spese 

del transporte, Rizduzione, Saldo, Aggiunta, Altre spese, 
totale

21. Rilasciatoa il
22. Firma etimbro del mittente
23. Firma e timbro del transportatore
24. La merce ricevuta

Data i! _________
(Firma e timbro del deounatario)
II mittente compila inelusivamente da! 1-15 e 19+21+22.
Le rubriche, incorniciate con le grosse linea vanno compilate, 
dal transportatore.

• Nel caso della merce pericolosa, iscnverlo beU’ultima linea 
della colonia per la descrizione della merce, e citare il succes- 
sivo no, lettere e Ii segne^ADR.

This carriage is subjeet, notwithstandmg any clause to the 
contrary, to the convention on the Contract tor the international 
Carriage of goods‘by road (CMR).

1. Sender (name, address, country)
2. Consignee (name, address, country)
3. Place of delivery of the goods (place and Country)
4. Place of taking over goods (place, Country, Date)
5. Annexed documents
6. Marks and Nos
7. Number of packing
9. Nature of the goods, Class, figure, Number (ADR)

10. Statistical number
11. Gross vveight in kg
12. Volume in m3
13. Sender’s instruetions (Customs and other formalities)
14. Reimbursement 

Freight paiđ 
Freight to be paid

15. Direetions as to freight payment
16. Carrier (name, address, contry)
17. Carrier's reservations and observations
19. Special agreements
20. To be paid by Sender/Currency/ConsigneeA^arriage 

eharges, Deduetions, Balance, Supplem. eharges, Other 
eharges, total

21. Established in on
22. Signature and stamp of the sender
23. Signature and stamp of the carner
24. Goods received: place and date

(signature and stamp of the consignee)
To be filled in by the sender 1_15 ineluđing 19+21+22
the spaces frameđ with heavy lines must be filled in by th-
cariier.

• In case of dagerous goods the particulars of the class, the 
item number, with the letter if any, and the initials »ADR« must 
be mentioned on the last Ime of column.
• ADR must be mentioned on the last line of column.



• m\o. PEODffiMZ
vi. Vlado Brajko 

Stanka Lehote 169, Budr6vci 
31400 Đakovo 

Mob.: +385 91 1253 393 
web: www.brajko-prijevoz.hr

TERETNI LIST br.: t 'fOfi ! j Reg. oznaka: 0 c v / l>> 5 3 0 c ^

1. Pošiljatelj: ^ ^ C P '!> ■0 ■

Adresa: ' ''•■o r 1 v ; '3o ;.7'

2. Datum i mjesto utovara: 2 g , os- 7 ,7 yr,, ,, r
i/1

3. Primatelj: /» :■

Adresa: ■ jo-;/ n-'-k ■(^ ^ .. v

4.'Datum i -mjesto istovara: • j 9:0<r, 7; :

5. Vrsta, količina i masa tereta:

6. Popis isprava uz teretni list:

POŠILJATELJ (pečat i potpis) PRI IP\/07MIV^ (pečat I potpis ovlaštene osobe. 
' ^ ^ ^ ^ I r\ te ime i orezime vozača i OIBI P RI ^/l AT PI I ^Pečat 1 potpis,te ime i prezime osobe 

I I \l IViAA I E-.L.U koia ie oreuzela dobra. OIB i datumi

/ /i. ^ 7T?1 ' ‘
' vi. Vlado Brajko

Stanka Lehote 169, Budrovci
31400 Đakovo

OIB: 29047970321

http://www.brajko-prijevoz.hr


INDUSTRV

GS INDUSTRV SPA
Via Postumia 17*0
35015 GALLIERA VENETA (PO)
Ric. Matariali: Via C. Mattai, 48
Sociflia loogeRa a <fr«2iof>a a
ceordinamanto di H lnduatry a.r.L
P. iVA IT 04753290283
REAPO-4lSfi19
Cap.Soc. € 2.024.625,60
Codtca SDt: AU7YEU4
Tal. 049 9416111
E<mail: info9gslndustry.cocn
Pac ammirwstraziona.gslnduatry»p»6'pac.nat
www.9aindu9try.com

DOCUMENTO Dl tRASPORTO
Ai Sensi Del D.P.R. 472/96 del 14/8/96
Tipo Documenlo V Numero ........ Dala

Bolla 2401289 28/05/24
Foglio

3/3

Varazione Desta^azjone

IV-IREN D.O.O.

MARIJE RADIĆ, 14 
10090 ZAGREB
CROAZIA Tel;0038513862095 Fax:0038513862202

Merce da Coosegnare A:

MARIJE RADIĆ, 14 
10090 ZAGREB

T rasperto a V-ezzr.

VeSofB

Causaie Trasporto

- Vendita
Codce Ftseate PartitafVA Va^^ita

HR 44000240609101 GS SCAFF.SRL ESTERO
>CS«nee

11220000058

Codice

1370486300080
1651016302992
1970625300)12
3J4C3533J
:<xci:'X-9

3O4M0U5
304040187
1146035300005

303010015
304020017

Doscrlzlono.
TRAV/DIAG M70/M 100/M 130 L=80 ZN
MONT. M70 SP.1.5 H=2992 ZN
PlASTRA SPESSORAMENTO BASE MASTER70 ZN
DADO ES. 1.18 MEDI CL.8 UN15588 DIN934 ZN
DADO ESJS48 AUrr03.Cl_8 UNI7474 DiN'985 ZN
SELF LOCKING KUT
VrrE TE 8.8 UNI 5739 8X25 FE/ZNB
VITE TC ESAG.INC.M8X55 CL8.8 UNI 5931 ZN
TRAVE TMA125 1.1 2700 ZN
Composto da / bili of malerials :
RIB.PIEG.ZN D5 MASTER MOD.TCP C/2 PIEGHE 
TASSELLO VV-F/VS ACC. Z. B. M12X105

II legale rappresentante della 
GS lndustry spa dichlara che 
II materlale di cul sopra 
rientra come categoria di 
struttura In acciaio costruita conforme 
alle EN 1090-1 e 2; corrisponde al 
sistema di valutazione e verifica 
della costanza di prestazione 2+, in 
conformitS al conlrollo produzione, di 
cul alla certificazione deH'Organismo 
IČIM SpA 0425-CPR-2723.

Colii

NONSBANCALARE 
ILMATERIALE

Peso Nettc

ii:546,8829 KG
Peso Lorđo

11400,0000 KG

U.M.'
NR
NR
NR
NR
fC?

NS
NR
NR

NR
NR

Ouantitli
28,0000
14,0000
14,0000
28,0000
70.0COO

28,0000
70,0000
24,0000

48,0000
28,0000

Prezzo

Totala Cotli
25 MC

Aspetto Estorlore Del Beni
pallets+pacchi

Mezzo Consegna Tipo Scarico Giomi di Consegna Ora di Consegna Da Consegnare t1

Note di Consegna

T rasportatore 1 Data/Ora Inizio Trasporto

Trasportatore 2 Data/Ora Inizio Trasporto

Oata/Ora Inizio Trasporto

28/05/24 09:17
Firma Conducente Firma Destinatario

La marea viag0« a hMfM a pancoto 4*1 ujmi40m4m. anOta aa vanduto kanca dMbno. Nan al acaaSana radairi naearai • ■•nd dal dcavknfdo dala 
eqtdranla. a dacadarrra.aTana dal neavvnanto. kaaranda raiaOva radarna nala bolatta di e««aona da raaMtirai ala vanMrKa.
Par aen) carAavafaia al dconaaca com^atarda I tem dl Padova.
Evanhiak con^onanB daiTordtna, aa non al tratU di aoaMulIona di eampananU avand te alaaaa carattarialkha dl lua* uVIzzall fti gH Impland aatelar«, 
canda te caradanaUNo dl partata a di aleurazza tpacHkala nal fialM ataaai.

a' aa  ̂dal O.ln. 1 M.-20C1 t dati paraanai da Val temM. • eii eontetlmanla * akUigatorte par adamgtefa agi adbUgN cantraRual a di tegga. 
r V'- Val-oolfau Insad mamardoaaareKam I dMtl
di«d adart.7dalO.Ig«.igdr?003.TnoteradalImaarrttfdadatdalidte tcnvardalaadragmnaaocaatealdat>ar»ag«a5claonarteartadailailala *
Ca« rdatimardo ala *apoaiztenl dl cti al Di.ga. it23l daTIglugna 7001, čama auecaadimBiafda wwddtetea a Irdagrate, ta aarteagarte dtetefa 
La aicteilaoa dai aepra daacrta grtneipi * argantoaitena a gaaUona 
Aiy cornaanarda M tea ardar, f Piay ara nat taptecamar« al cawiganar«a Iha aat

xa. Pa* t tiif-TI aftedual dvadamarda dala vandRrtea can maua p*og*te, te avantual Irragatomd ad arvnaocN m ma*d davma aa

dl apadlca autorlHaaiona da pada di GSI.Par guania rtguarda gl arttol eha tenna pada dal M)*d GSt, rautartanatona ti Handa aceardala aa 
trattatf nal riapalo dala normatha rnadianta alrumtr« Idona) a garantira la alcuraua a la lafa naarvalazta. I imnealo eantarimardo M da« varrd

«■ ^MT^pnvlatadalD.L«a.231/Cl odiavarpraaavlatenaai«tlaanmrgalnduatrreamda)CadleaEllcoodajprMpIddmadcfa231. ' 
an la Sactei* een I unaaguatda okMga dl iteardra a tenora Indarma te Saetetl. 

n kg OSI. *ater»a BamaPial ara pad al OSI prlealiala. aulharttaBen te daamad »a ka grardad te aeaardanta adth »a laadteg and aatete »harač.

http://www.9aindu9try.com


V'-

MB: 2054809
za trgovinu prijevoz i usluge

Novljanski put 3, Završje, 34322 Brestovac,OIB-72432928762; PDVID broj poduzeta: HR72432928762

Kupac
Naziv DB LOG D.O.O.

OIB 68201359557
Adresa S.S.KRANJČEVIĆA 15

Grad KARLOVAC 
Tel./faks.

Pošt. br. 47000 Država HR

RN br. 677-1-1
Datum i vrijeme: 17.06.2024.,12:11

Br. narudž. 615/2024

Način plaćanja: transakcijski račun

Operater: Ratimir Čajka

Opis usluge-prijevoz na relaciji TOTAL

RIVOLI VARONESE-SLBROD

1.000,00 € 
25,00% 

250,00 €

Tablica vozila Je-SB-558-HT/SB-780-HP

Datum istovara: 14.06.2024.

Ukupno
Osnovica

1.000,00 €
1.000,00 €

PDV 25% 250,00 €

Napomena Iznos računa je 1.000,00€ +PDV Sveukupno 1.250,00 €

Valuta 16.08.2024.
I BAN HR8424020061100459733

Poz. na broj 677-1-1
CMR BR.0038632

Fakturirao:

tel/fax:: 00385 34 246 103; email:ratimir.cajka@po.htnet.hr 
Direktor: Ratimir Čajka; Trgovački sud u SI. Brodu; MBS:050038743; Temeljni kapital: 20.000,00 kn

mailto:ratimir.cajka@po.htnet.hr
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No.

INT£BN,ATIONALER FRACHTBRIEF

Dicse Beforderung unterliegt trotz eincr ge- 
gcnteiligen Abmachung. den Bostimmungen 
des Ubereinkommen uber den Beforderungs- 
vertraff 'im' Irifsfnationalen Strassenguterver- 
kehr (CMR).

1. Absender (Name, Strasse und No., Ort, 
Land)

2. Empfanger (Name, Slrasse und No., Ort, 
Land)

3. Auslieferungsort der Guter 
(Ort, Land)

4. Ablieforungsort der Guter (Ort, Land, Da­
tum)

5. Zusatzliche Dokumente
6. Zeichen und Numer
7. AnzahI der Colii
8. Art der Verpackung
9. Bezeichnung der Guter 

Klasse
Nummer
Buchstabe
(ADR)
Statistik Nummer

No.

LETTERA Dl VETTURA

Ouesto carico e sottoposto alla convenzione 
internazionatc su! contratti per ii trasporto 
stradale delle morci (CMR). indipendentemen- 
te da ogni altra dispozione contraria in ma- 
teria.

10.
11. Bruttogevvicht in Kg
12. " ■
13,

Umfang in ml
Anvveisungen des Absenders (Zoli und 

andere Formalitaton)
14. Entschadigung 

Franco
Nicht Franto

15. Sonstigo Vereinbarungen
16. Transporteur (Name, Adresse, Land)
17. Sukzessive Transporteure (Name, Adres­

se, Land) :
18. Bemerkungen und Vorbehalte der Trans- 

porteurs
19. Besondere Vereinbarungen
20. Bezahit vom: Absender Valuta Empfan­

ger
Transportkosten ,
Ermassigung
Deckung
Zusatzkostcn |
Ubriges
Zusammen i

21. Ausgofertigt am 20 :
22. Unterschritt und Stempel des Absenders
23. UnterschrifI und Slompel des Transpor-

teurs •
24. Sendung erhalten Datum

am_________ 20_______ _
(UnterschrifI und Štompcl des Em|;fange,-.s) 
Der Absender fullt einechliesslich 1-15 und 

19 + 21 +22 aus.
Rubrik, eingcmmt mit Pir ker Umre:::.: f,':"l
der Transporteur aus.

*lm FalIe gefhhrlichcr '.Vare wirc! dio Borr'.cr- 
kung in der Ictzten Rcmhc fur d:c 'iVarenbo- 
sehreibung c;ngoirag' 'n mit der Ar'r+bi.' d;'r 
l.onfcnden Mo-rno-r, Fi.^rhst.obo i:1'; ;oa- io.iv. 
!!!•:*-■ ADFi, . : .

10.
11.
12.
13.

14.

15.
16. ’
17. '
18.

19.;
20;

Mittent (noms, Via e numero, Looaliti, 
Stato)
Destinatario (nome, Via e numero, Loca- 
litž, Stato)
Localitd e data del ricevimento della 
merce (Localita e Stato)
Localita di spedizione della merce (Lo­
calita, Stato, Data)
I documenti aggiunti 
Contrassegno e numero
Numero dei colii ....................................
Specie d'imbaliaggio 
Genere di merce ■
Classe
Numero
Lettera
(ADR)
Numero statistico 
Peso lordo in kg 
Volume in m3
Ordinazioni del mittente (Dogana e altre 
formalita)
Rimborso 
Franco 
tJon franco 
Altri aceordi
Trasportatore inome, indirizzo, stato)
Altri trasporfatori, che si ineludono (no­
me, indirizzo, stato)
Le annotazioni c ritenimenti del traspor­
tatore
Aceordi particolari
A pagamento del: Mittente Valuta
Destinatario
Spese del trasporio
Riduzione
Saldo
Aggiunta
Altre spese
Totale
Rilasciale a ii 20 
Firma e timbro del mittente 
Firma e ti.mbro del trasportatore 
La merce ricevuta Dala

ii___________ -.20_____
na e timbro del destinatario)
idonio compila inciusi'kamente dal 1-15
e 19 + 21 + 22
aibricho, inccrniciate con ie grcsso liiioe

i caso delta rnerco poriiscrivc-rio 
uiiiina linea dciia colonna por la doscri- 

■: (f i'a merce, c ćit.arc ii sacceirsi'.'o no, 
e ii erm-c ,“nn.

No.

INTERNATIONAL CONSIGN.MENT NOTE

This carriage is subject, notwithstanding any 
clause to tho contrary, to the Convention 
on tho Contract tor the International Carriage 
of goods by road (CMR).

1. Sender (name, address, country) '
2. Consignee (name, address, country)
3. Place of delivery of the goods (Place, 

and Country)
4. Place oftaking overof the goods (Place, 

Country, Date)
5. Annexed documents
6. Marks and Nos
7. Number ot packages
8. Mothod of packing

. 9. Nature of the goods 
Class 
Figure 
Number 
(ADR)

10. Statistical number
11. Gross weight in kg
12. Volume in m3
13. Sender's instruetions(Customsand other

formalities) •, ,
14. Reimbursement 

Freight paid 
Freight to be paid

15. Direetions as to freight payment
16. Carrier (name. address. country)
17. Successivo carriers (name, address, 

country)
16. Carrier's reservations and observalions
19. Spocial agrnements
20. To be paid by; Sender / Currency / Con­

signee /
Carriage eharges
Deduclion.s
Balance
Supplem. eharges 
Other eharges 
Total

21. Estabiished in on 20
22. Signature and stamp of the sender
23. Signature and stamp of the carrier
24. Goods rccr.’ivod: place and date

on_____________ 20______
(signature and .st.'mp of tho consignee)
To be filles in bv ibe sender 1-15 including 

19 + 21 4'22
The cpaces f.-.am.as v/ith hcavy lines must be
fiiied in by the cairier. ■ ■

jce cl dan;; nous goods the particulars 
; ciass, Ih',; itnrn number, v;ith the ietter 
, and Ibic ii'ć' .is >.ADR- must be menfio- 

tha l.'is! i of thn cobimn.

.iiRS 0!^ KJl-
:f *' T



)Dyimif MARKO BREKALO
Drmana Lennana 6, Požega
OIB: 0649614379?
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